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Esta obrase propiedad de sus autoras, y  nadie po- 
dri, sin su permiso, reimprimirla ni representarla eo 
España si eu los países con los onales se bayas cele
brado, 6 se celebren en adelante, tratados mtemaoio- 
nales de propiedad literaria.

Loa autores se reaerran el derecho do tradncoidn.
Loa comisionados y  representantes de la Soeltiad d» 

Auloru Sfañolt* son los encargados exolnsivamanto 
de conceder í  negar el permiso de representaoidn y 
del cobro de los derechos de propiedad.

Droits do reprAsontation, de tradnction et de repro- 
dnotion résorvés ponrtons loe paye, y comprisla Sui
do, la Norvige et la Hollande.

Queda hecho el depósito que marca la ley

LA REGADERA
EN TREM ÉS EN PROSA

coueeonenola ó epilogo deLA ALEGRE TROMPETERÍA
ÜRI01NA.L OR

finfconio Casero y fliejandro liarpabiera
miisica d* lo4 maistro0

LLEO y FOGLIETTI

Ealrenado en el TEATRO DE ESLAVA de Madrid, la noche 
del 8 de Abril de 1908

MADRID
a . TiLÁSCo, la r . ,  M saqotB u i  asHTa a n a . 11 odf ‘ 

Telélono número U l
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REPARTO

m
M « « S * »

PERSONAJES ACTORES

CARMEN. . .  

ANTONIA. .

KESURRKCCIÓN

Sbta. A ndbAb.

crisdu de i«rTir« Sáncb BZ-JwAiaz.

QOIJANO.

NICOLASA, porlera...................  Sba. Cohona.

SATDRNINO GAZAPO.............  Sb , Mieó.

JEREMÍAS PELÜCHE............ Dbl Vallb.

Cotorrilas, üanolail.*, í.“ ¡/ 3.*-, Dora Paria ( i )  y Un gendarme 
(personajes de La Alegre Trompetería), bayaderaa

.a escena en Madrid.—Época actual

LA REGADERA
Interior de un íoubanoo. Se abre al loro qd gran antepecho pracll- 

cabio cieade el cnal ee dlrlaan tejadoa y tortea aíumbradoa vira- 
meme por el lol de una hermoia tarde de Anea de lorlerno. Epi 
primer término lateral isqnlerda una modeatlaima cama camera de 
hierro; á los plee una alfombrilla; Junto á la cabece-a una mesita 
de noche; eo el centro de la habltaoido, cerca de la batería y do 
la cama, no sillón para enfermos, una mealta llena de fraaqultos y 
potingues de botica; una tarima de pino sin barnisar con un bra
sero de hierro y i  la Inmbre nu puchero. Doa ó trea linas de 
Vitoria y uii baúl mundo destroMdo completan el mobiliario de 
una sordidez desconsoladora. En la lateral derecha primer término 
puerta practicable, «doiuan las paredes retratos y estampas da 
mnjures hermosas.

Ueeecha ¿ isqnlerda, las del actor

(1) For complacencia con loa autores se encargó de interpretar 
mímicamente el papel de Dora París, la bella y  distinguida tiple 
Srta. Sigler.

f

ESCENA PRIMERA

g a z a p o  y KICOLASA

Gazapo, acostado, duerme. Sobre la ropa de cama, extendido, un 
abrigo. Niculaaa, tipo característico de portera, fea y no mny ]o- 
ren, sentada en el sillón y apoyando un codo en un esqaioazo do la 
mealta, ronca estrepitosamente. Dentro tocan al plano la famosa 
canción de la Segadera de *l.a alegro trompetería*. Despuéa de un 

ratito suenan seis campanadas dadas por nn reloj de torro

N lC . (a i oír la primera campaoada se despierta y va coolan*
do las suessiTas.) LaS ssis ds la tarde (Levautio* 
dote.) ¡Üichosa veoina y dichosa regadera!...
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Gaz.

Ü ic .
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(fijAndoso en Gnzepo.) Y  menos mal que ahora 
duermerei pobre señor Gazapo, y no la oye, 
porque cuando la oye, iiri agüela y qué cara 
pone á pesar de su mal estao! (Ceean de tocar 
el piano.) ¡Si no se pué vivir deprisa!... Este 
don Saturnino Gazapo, se engolfó con aque
llo de La  alegre trompeferia, trai*ajó, venció 
y no le pagaron loa cincuenta mil duros del 
premio, y  ahora se ve ahí, que ni ná ni né, 
haciendo oción á un sepelio de tercera, (con- 
Mmplardo i  Gazapo qne ronca.) ¡Míale! (Cou entn- 
íiasmo.) ¡No, como gitano ha sio mu gitano! 
Comprendo que votaran... A mime dióuna 
noche en mi portería un pellizco salvo sea 
la parte, (por i« c»dera.) y perdonen ustedts 
el modo de señalar, que me costó el divor- 
do  con mi marlo.
(DellTanao.l

Echármelas, echármelas,
que Gazapo asegura 

que triunfará.
¡Deliria!.,. ¡Y aun dice que se las echen... 
Como no ae las echen al puchero, ¿qué 9 «e- 
drá el pobre? ¡Míale! Se ha quedan hecho 
un bacalao, pero que de Escocia legitimo, á 
cinco e! kilo... A  estos hombres asi jes está 
bien empieao. Los placeres de la vida hay 
que tomarlos á sorbitos, porque si se toman 
de un trago emborrachan.. ¡Y  este la ha 
coglo sorda!... (cRmpADiiu.) ¡Va'... Este debe 
ser el señor Petiiche, ese tio antipático que 
halílamal délas mujeres y que no le pe
llizca á una aunque una da pie pa ello. 
(Vuelven i  llamar m íi tuerte.) ¡Va! (Se dirige á la 
pnerta lateral Ijqalerda y vase.)

Pel

E SC E N A  II

DICHOS y PELUCHE

(Entrando paerU lateral derecha seguido de Nlcolesa.)
¡Buenas tardes! (Dirigiéndose mpldo hacU la ca
becera de la cama.)

-  0 —

N ic. Felices.
Peí.. (ContemplandocompaslramenteáSasapO'.) ¿Duerme?
N lC . (En voz baja y haciendo señas i  Peluche para que no

alce la voz.) Farece que reposa.
PeL, (sacando un reloj del bolsillo y examinándole.) ¿To-

mó los bipofosñtos?
Nic. Place un buen rato.
Pel. ¿y  á qué hora le toca la knla, Nicolasa?
Nic. A ninguna. Dice que le hastia la kola Astier.
F e l . (Contemplando á Gazapo.) ¡Ubi ¡Pobrel ¡Pobre lu

chador, al fín te vencieron esas miserables!...
N ic. Como vuelva usté á decir niiserabies ie pon

go á usté las narices á la gran Dumón.
P el. ¿y  que sois, desgraciada Nicolasa, más que 

unas miserables que nos arra-<trais al preci
picio?... ¡Ah! pero á mi, ¡plátanos del Ja
pón!... Ese hortelano (eor Gazapo.) sembró 
amor y le lian nacido espárragos trigueros. 
Porque esto ( po f  G azap o.; se acaba como se 
esta acabando el día, como se acabaron sus 
quince años de usté, si es que usté ha teni
do alguna vez quince años (que yo creo 
que no).

Nic. (Herida en su amor propio.) Oiga Usté, SO Cala
mar, y mu florlos, y  mu cortejá, y lo meuo? 
cien hombres locos por mi.

Pel No me extraña; lo dice el refrán: *Un loco
hace ciento.

Nic. Lo que dice el rejldn es que el día que me 
toque usté á mí...

Pe l . (Satlrándose u d  poco con terror cómico.) ¡No, yO
nol... ¡Dios me libre!...

Nic. Que me toque usté á la marina, digo, le voy 
á quitar á usté el apetito de un golpe.

Pel. Se lo agradecerá á usté mi patrona.
Nic. ¿Usté nunca ha querido?...
Pel. ¡Ah, eso es del negociado de los recuerdos 

tristes!... (suspirando con entooaolón melodramitl- 
ca.) Yo me casé en Colmenar de Oreja...

N ic. ¿En Colmenar?... ¡No siga usté que van á 
tocar á banderillas.

PeL. Señora, ni media palabra.
Nic. Misté, yo aprovecho que haiga usté venio 

pa dar una vuelta por mi portería que la.
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tengo abaiidoná.... (Acercándosele Kachonameate.) 
jY  qoe quiera usté alguna vez, hombre!... Y 
que haiga zaragaterla y  que haiga ealü. (Dirl- 
glándose liecia U  puerU lateral derecha por la que 
hace mutU.)

PíL. (Yendo detrde.l ¡ A  la mujer, guerra á muerte!
¡Y  á la que diga haiga, más giieira á muer-
tel... (Eumoree dentro, como de rarlaa persouaa que 
hablan.)

NiC. (volrleudo á entrar.) Señor Peluche, que como
le encargué criada al carlionero, porque sabe 
usté que yo no puedo velarle mas que á rá- 
tilOB, me manda tres pa que usiés elijan. 

Pbl Pues que pasen.
N lC . ÍDesde la pnerta A laa qoe agnardan.) Entren US*

trp. (Entran Carmen, Antonia j- Resurrección. NicnlssA 
hace mutis.)

ESCENA III

GAZAPO. PELDCHE, CARMEN. ANTONIA y KESURRECClftN

Car.
Ant.
Res
Pel

Car.

Pel.

Ant.

Pel
Car.
Res.

Peí..

Car.
A n t .
Res.
Pel.

(Sn TOS Inerte.) ¿Se pué?

(Indicando silencio exageradamente.) ¡ClliSSttU!... 
(En Toz baja) Adelante.
(En TOZ fuerte.) ¿Es aquí donde nesecitau mu
chacha pa servir?..
(indicando exageradamente silencio.) ¡¡ChlStttl!!... 
Aquí SS.
(En TOZ fnerte.) Nos bau dicho que es pa un 
señor que €8 solo.
(indicando silencio muy exageradamente.) ¡¡Cbisttll! 
iCauará, este lio paece un sifóul...
(Mirando á la cama y eu TOZ baja.) ¿Y el pobre 
está malo?...
(Snepitando y en TOZ baja) ¡De tai.to haber que
rido!

(Muy regocijadat.) ¡Ay qué gUSto!

Abora reposa.

Car.
Pel.

An t .

Pel.
A n t .

Pel.
R e s .

Car.

Pel.

Car.
Pel.
Ant.
Res
Pel.

Car.

Gaz.

Pel.

Car.
Pel.
A nt.

Pel 
Car. 
An i . 
Res

—  11 —

Pus si nosotras servimos...
Como servir, sí, pero... vamos... (Me parecen 
demasiado hermosas para este conato de di
funto.)
(Acercándose i  Pclnche y dándole ana palmadita en el 
hombro. Muy melosa.) Yo DO es por alabarme, 
pero, hago de to.
¿De lo?...
DetrO.
(Resurrección acercándose á Pelucbe y dándole una 
palmadita en el hombro.)
De to...
(con mimoseria.) Y  yo me traigo mucho mimo 
pa con los señoritos... pero, por el buen te
rreno, ¿eh?...
(Acercándose á Peluohe y dándole ttmblén una palma- 
dita eu el hombro.) Y  y o  8Í 68 q u e  h a y  q u e  dar
le  fricciu n e s (con gran lesoinción.) pa lu e g o  es 
tarde

¡Ay, hija! pues si le da usté fricciones le da 
usté la puntilla.
(con curiosidad.) ¿Y es joven el pacieute?... 
Cuarenta y tantee años, pero... nepas de cuá. 
¡Qué penal 
Ya, ya...
(con admiración.) ¡Y  que ha sido un punto ñii- 
pino!.
Pus por lo visto hoy es un punto final, por
que si que lié una caí a que le acompaño á 
ustez en el Bentimieoto, si le es deudo.
(que tnelve á delirar.)

Echármelas, echármelas, 
que Gazapo asegura 
que triunfará.

¡Chistll Delira. (Todos se aproximan sigilosamente 
á la cama.)
¡Míale! Y tié buena caída.
Mortal de necesidad.
Y  diga uslé, ¿cou cuál de las tres ce va usté 
á quedar?...
Cok las tres.

(
¿Con las tres?

r
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Peí.. Ese eeria onestro gusto, pero queremos aua 
sola, sÍQ preteusioiies, que resulte barata, 
porque este hombre ya no puede permitirse 
aespilfarros.

C a r . Vamos, si, u sté s quieren una muchacha pro
cedente de una quema, ( a  las compañeras.) Pa 
mí que aquí lo del siseo es un poblemu ará
bigo.

Pel. De todas formas, el señor elegirá. Le llama
remos.

Car. Dik lástima; no le moleste usté.
A n t . ¡Pobrecillo!
Res Tié cara de sufrir.
PsL. (Acercándose á loa pies de la cama 7 llamando í  6a-

aapo con mucha dulzura.) ¡Don Saturnino!... 
¡D'-n Saturniuito!.. ¡Soy yol... Soy Peluche...

G aZ. (aerolrléndoee 7 dlspUcente.) ¡Déjame!
Pel. ¡Soy yo!... Peluche...
Gaz. Ya lo sé, hrmbre. ¿Quieres recibo?...
P el. Es que hay aquí tres muchachas.
G aZ. (Abriendo mucho loa ojos, pero sin Incorporarse.)

¿Eh?...
Car. \
An t . ) Servidoras, (inclinándose hacia él.)
Res )
G aZ. (a i Tcrlaa se asombra 7 se Incorpora rápidamente en

la cama. Las tres muchachas se leplcean á un lado un 
Unto azoradas.) ¡Mi madre!... ¡Son tres caloo- 
manias!...

Pel. (Con dolorosa tetlgnaclón.) Sucedió.
G>z. (prpeiatiTo.) ¡Que me vistan!...
Pel. ¡Pero don Saturnino!...
G a Z. [Que y o  m e visto, vayal... (Tira la ropa de la

cama con gran energU 7 salU al auelo en traje de fra
nela amaiUla de los <|ue usan interiormente los reu- 
mátlcoa. Las muchachas retroceden un poco, Upándo 
se púdicamente las caras. Oazapo mete los pies en las 
Espátulas que ba7 debajo de la cama, 7 a7udado de 
Peluche se pone el abrigo.)
¡Que estamos aquí nosotras y no queremos 
ver visionesl...
(láientras le visten.) No OS asusteis, hermosas 
criaturas, que del terrible Gaz^ipo hoy solo 
queda la raspa, ( a  Peluche. señalándole á Car-

r;

— 13 ~

men.) Apúntame aquella morenaza, que para 
mi que vota.

P e l . Señor, si 3-8 se acabó el escrutinio.
C a r . (a  sus compañeras, por Oazapo.) ¡A y , chicaS, OOD

ese tra je  am arillo  paece u n  can ario  en celo  
este señor!...

An t . ¡Miá que es ridiculo!
Res. [Y que se haigan enamorao las señoras de

este cangiejo!...
Cas. Eb que los cangrejos se agarran.
R e s . A lg o  ten d rá él,
A nt. Me parece, pero á mi este tío no me chala

ba ni por jaberas.
¡La mira la tié avasallaora!... ¡Uy, cómo me 
mira!..
(Por Carmen, i  la que no quita ojo ) ¡Ay, Peluche, 
esa morena me lleva á la tumba heladnl 

C a r . (a  las compañeras.) hste tío es un viva Gudoy.
G a z . Amigo Peluche, te ruego que me dejes con 

ellas para tomarlas informes.
Pel. ¡Por Dios, don Saturnino, que no puede us

ted tomar nada entre horasi 
G a z . Son informes nada más.
P e l . Sea. ( a  las mucUachas, dlrlglándoie á la [>iisrta.)

¡Hasta luego, jóvenes! (vase.)

ESCENA IV

DICHOS menos PBLÜCUE

C a r . (a  las compañeras, con espanto cdmico.) ¡Y noS
dejan solas con esta pescadillal...

Res.' Í “ iedol
Gaz. Acercaos.
Car. JNos da un porción de vergüenza.
Gaz. ¿Vergüenza en el siglo de la gasolina?... Per

mitidme que no os crea. .Acercaos, hijas 
mías. Ya sé que soy un espezíro; pero si me 
bubiéseis cogido á mi en alguna de las inn- 
drugás de 1901, os bubiéseis sonreído dei
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f^w pirvlim pli de los placeres. ¡Yo soy Gaza- Car. (Acercándose á Gazapo j  pouíéndolc la mano sobre
po, ei, yo soy Gazapo! el hombro.)

Car. 1 Yo be tenlo un señorito
A hí . 1 (uar AdmindAg.) ¿GaZSpO?... que era uu cangrejo
fies. ) de mar, fresquito.
Gaz. Sí; el insigne Gazapo... Acercaos, mnjeres y  se agarraba

encantadoras. y  no miraba
(¡Cuántas como estas tan puras!...> los resultaos.

etcétera, etcétera... (irAUBidan.) Y  vosotras. An t . (ei mismo juego que Carmen.)
¿qué sabéis hacer? Yo he servio á un prestamista

Car. 1 y una mañana,
An t . \ De todo. si no ando lista,
Res. por Ja escalera
G az. (SaspIrAQilo.) ¿De todo?... (Uedlo deuaAyAsdoee. no sé qué hubiera,

Las trea le eosiienen.) por Dios, pasao.
Car. De todo, si; no es pa asustarse. Una sabe Rzs. (ei mismo joego de sus compañeras.)

lavar, cocinear y  hacer lo suyo mayormen- Yo he servio á un estudiante
te. Y  lo mismo le hago á usté uu plato deli- que se aplicaba la mar.
cao que le doy á m-té un caldo. y  estudiaba el muy tunante

Gaz. ¿Un caldo?... (Cusldodola dal braao.) á mi lado el verbo amar.
Car. tRccbazADdoie.) |Fbbs, cuidao con los ueumd-

ticos!
Gaz. ¿De forma que vosotraí-?... Gaz. Sois tres muchachas
Car. ¿Nosotras?... Oiga usté.. de cuerpo entero.

¡Ay, quién tuviese
Música ealú y dinero.

A n t . (con mimo, acercándose á Gazapo que la acaricia.)
Car. 1 Pobre chica Yo, por la mañana,
A n i . > la que tiene le haré el chocolate
Res. \ que servir, espe.'0 ú clariU)

porque es una droga como á usté le agrade.
lo que está pasando. Res. (ei mismo juego qao Anioula.)
porque está el servicio 1 Yo estaré mirando
pero muy remaio. T lo que usté me manda,
¡Pero, que es la pura! 1 p'hacerlo en seguida
¡Créame usté á mil sin decir palabra.
¡Desdiebá de la muchacha Gaz. ¡Qué chicas más lindas!
que hoy tié que servir! [Me matan! ¡Me matan!

¡Ay, de mil (SnaplraBdo ridlCDlamenW.) (sentándose en el sllldu.)
Gaz. ¡Todo está muy malo! Y  usté, (a  Carmen.) ¿qué me hace?...

¡Ya me veis á mil Car. Yo no le hago nada.
¡Desdichado de! hombre (PoulCndole la mano en el hombro.)
que no pué servir! Yo al señorito

¡Ay, de mil (suspirando.)

f

le buscaré cosas buenas
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pa excitarle el apetito, 
y  del mercao 

le traeré lo más fresquito f
pa guisarlo bien guisao. G a z .

ÜAZ. |Me has mataol

C a r .

(LcvaatándOBA, ófl un abrazo á Carmen.) 
(Reebazindole.) C a r .

|Uon cuidaol
No se vuelva usté loquito. G a z .

G a z . ¡Es que ya estoy yo chiflaol C a r .

C a r . ¡ Amiguito,
A N T s

R e s .
 ̂ ¡te han tañao!...

G a z .

—
C a r .

C a r . Y  si usté no se denigra
y tié gusto, algún domingo G a z .
bajaremos allá abajo A n t .

A n t .

y podrá bailar conmigo. 
Y  conmigo. R e s .

R es Y  conmigo.
G a z . ¡Repeluche qué covfiizfol C a r .

C a r . i Con este antiguo sport 
. verá qué fácil esA n t .

R e s . \ curar la enfermedaz

G a z .

que le consume á ustez; 
que es bueno pa el pulmón 
y la niedulación.
¡Eso contárselo á Pidal y Moni

C a r .
A n t .

Como la cosa siga asi 
me voy al Este desde aquí.

1 ¡Pobrecito Gazapitol

1

R es

G az. ¡Tened lástima de mí! 1

L a s  t r e s ¡Que Dol
G a z . ¡Que sil
L as t h e s ¡Que nol
G az. ¡Que sil

— 17 —

Hablado

(a ! fliul, Qazapo, á qnlao Ua trea maeliachu bsn za- 
raodctdo de lo lindo en todo el número, cae sin alien* 
to en el Billón.)

C a r .

¡No puedo mási... Me habéis leudido... Sois 
encantadoras las tres... Me quedaba con las 
tres.
(con soma.) Î e iba á dar á usté célico misere
re nobis.
¡Mialaî l
¡Pues hecho! Esta, (poi Antonia.) pa la coci
na; esta otra, (Por Resurrección.) pa loS lecaos, 
y yo pa el cuerpo de casa.
¡Pa el cuerpo tú, Somalose\ (cogiéndola poi la 
cintara.)
(con guasa.) ¡A. ver SÍ le va á usté d dar uti 
ataque de disnea!...
(por Antonia.) Esta debe ser m u y  m irá.
¡Ay. si, señor; pero que mu mirá y pruden
te, aunque me esté mal el decirlo!
Yo también soy algo corta; pero, vamos, sé 
hacer lo mío.
Pus yo soy tóo lo contrario... Yo soy mu 
chula, como que se me tuercen los tacones 
de puro chula... Mi padre fué farolero de 
Lavapiés; mi madre, churrera en Embaja
dores; mi hermano, torero de la Puerta del 
Sol; un gato que teníamos que se llamaba 
Puc^efa, era una especie de sultán de los 
tejaos del barrio. Y  una serviora, usté verá: 
se ha amamantao en la Fuentecilla y  me ha 
destetan cou galiinejas una tía mía galline- 
jera... Me he educao en los bailes y reparto 
gofetás d domicilio que es una bendición... 
¡En fin, que soy mu chulona! y no se extra
ñe usté que el día menos pensao entre usté 
en la cocina y me encuentre usté bailando 
un chotis con la escoba, ó cantándole dos 
malagueñas al puchero, ú jaleando á la ti
naja. . ¡yo soy asi!..
¡Olel... (Esto es un veneno para mí.)
Y  en las noches de invierno que son largas 
no le quepa d usté duda, señorito, jugare
mos con usté á la brisca, al tute ú á la lo
tería.

A
f
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G*2.
Car,
O a z .
C a r .
G az

A nt.
Bes.
Car

Gaz.
Car.
A nt.
Bes.

—  18 —

O á loe prohibidos...
U á los prohibidos.
¡Mi madre! Yo me pongo muy malo... 
(Asorad».  ̂Pero, ¿qué le pasa á uslé?...
¡Que tengo tina cosa así que me me roe por 
dentro! (DejAndose caer en el silldn y fingiendo oóml. 
csmeote que se desmaya.)
Este tío la diña.
¡l'ero que se muere!...
¡A ver si es que contrae matrimonio con las 
tres en articulo moríts!...
Me falta aire... ¡Agua!... ¡Me ahogo!... 
(AsoetAda, dirigiéndose i  la puerta.) ¡Socorro!

( l o  mismo.) ¡Portera!

(carmen, Antonia y Reanrrección se dirigen corriendo 
bada la puerta lateral derecba. En el momento en qne 
han hecho mutis se qneda la escena eompleCamenle i  
obacnras.)

MUTACION

—  10 —

Desaparece el telón de loro y las sillas y baúl que A ¿1 habla arri
mados y en an Ingar apareceré el escenario qne figura en el cna- 
dro segundo de la 'Alegre Trompetería- con ignsl decorado. Kn 
uno de los palcos proscenio; las contraflguias de Qozapo y de Fe- 
Incbe: en el de enfrente las de Madre Patria y Adriana.

Kn el lado de ¡a mulaelón luz aznl Intensa: en el resto de la 
escena la obscuridad mas ahsointa. (l)

ESCENA V

UAZAPU caldo en el sllióa, finge que sueña. Desfilan por el orden 
marcado en la partitura, las COTORRAS, Us MANOLAS 1,*. S ,*y3.*;

DORA-FARlS, dos BAYADEBAS y na GENDARME (g)

M úsica

(taz Cotorras (cinco ó seis); las Manolas y Dora Ptris 
hacen el desfile. Interpretando mímicamente los pape- 
les que representan de *La Alegre Trompetería-, Cada 
una de ¡as dos Bsyaderas saldré por lateral distinta ca 
el escenario fingido. Bailando Tan acercándose basla 
donde se encuentre Gazapo: le tiran ambas un beso y 
se retiran por las l»teral«s de donde salieron, Las eun- 
trafiguras de Gasapo y de Polnohe, mímicamente pro. 
curarén interpretar é estos dos personajes. K1 Gendar
me sale airado, mira é todas partes y cuando re é Qa- 
zapo, dispara sobre él su revólver. A ¡a detonación 
vuelve é quedafte totalmente i  obscuras la eaceua para 
realizar la)

MUTACIÓN

(l) Las compañías qos no dispongan para esta mutaclóii del 
decorado qne se Indica, podrán ausUluIrlo por otro adecuado que 
resulte algo tantéstico. Claro es que en este caso huelgan Us contra- 
figuras de Gazapo, Peinche, Madre Patria y Adriana,

(s) Todos los personajes de 'La Alegre Trompetería-, vesürént 
como es consiguiente, los mismos trajes de esta obra.
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La «cena vaelre i  quedar en en primitivo estado, Atardece j  un sol 
roJUo trasponiendo los tejados ilumina Tivamentc estos y  ei soia- 
Psneo.

ESCENA VI

GAZAPO, PBLUCHB, NICOLASA, CAEMEN, ANTONIA y KESU- 
RBECCIÓN. Todss las mujeres, uu tanto asoradai, rodean i  Gsaapo

Car.
Pel.
Nic.

Car.

Qaz.

Pe l .
Gaz.

P e l .
Car .

P e l .

Car .

P e l .

Nic.
Gaz.

Ant.

Hablado

¡Agua!
Azahar, (coalendo de la meelta no frasqulto.)
(con una taza y moviendo su contenido son ana en- 
cbariiia.) ¡Tila, es mejor tila!
(a  las oompaacras.) ¡Cunndo BUS digo qiie he
mos llegao & la hora del lutol 
(Volviendo en si y  son asento misterioso.) ¡Ay, Pe- 
liiche! ¡No fué delirio, no!,.. Las he visto... 
Han llegado aqui... á i revocarme... á bailar 
una bayadera en mis propios hocicos... 
¡Cochinas!..
Y  una revolondra, de pelo ondulado... y 
todo ondulado, gozándose en mi debilidad, 
me arrojó bruscamente sobre este sillón... 
No respetan clases...
(Con mimoseria, aseicándose í  Gazapo.) N o  d iva*
gue, señor...
(Retirando í  Carmen y cogiéndola del brazo con en
tusiasmo.) ¡Mimos, no; por DiosI 
(A peiucbe) ¡Güeno, pero, suelte usté el bra
zo que se va usté á quemar!...
(soltando el brazo de Carmen,) Esta chlca eS de 
dieciocho quilates.
(PresenlAndote la taza i  Gazapo ) ¡La tila! 
(secbasando i  NIcolasa, dulcemente.) ¡No! No me 
a é is  tila... (a  las mnchacbai.) Acercaos, mu
chachas, quiero que me miréis... que me 
acariciéis... Soy un niño...
(Acariciándole como i  loz niños y muy cémicameote.)
¡Ajito al niño'...

_  21  —

R e s . ( l o  mismo.) ¡Tate!...
Car . Este es uu tío candongo, con más raspas que

una lubina.
P e l . (Desolado.) (¡Le están dando la puntilla!..)

(Dentro vuelven á tocar al plano oí motiva de la Re
gadera.)

G a *  ¡81 ... es la Regadera!... ( a la Portera.) ¡Abre,
Nicolasa!... Quiero oirla... (Nioousa se diiige ai 
antepecho y abre Iss vidrieras Suena más fuerte la 
cancidu de Is Regadera, Efecto de la puesta del sol, 
Gazapo, rodeada de las mucbachas, coge i  Carmen y 
á Antonia las manos,)

Nic. ¡Dichosa regadera!.,.
C a r . (Alarmada, por Gazapo.) PeiO, ¿68 qué agoniza? ..
Pe l . (a  Carmen ) Es el confazto de su mano de us

ted... ¡Son ustedes que acaban con él!
Gaz Quiero oirla... quiero tocarla... (Paipando á

Carmen.)
Nic. (Fiioadflnamente.) ¡No 86 pué remediar!... Genio

y figura... hasta la sepultura... fcazapo retiene 
con sns manos i  Carmen y á Antonia. Sigue el piauo, 
unido á la orquesta, tocando la Regadera.)

T E IX )N
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OBRAS DE LOS MISMOS AUTORES

De A. Larrubiera De A. Casero

üno y repique. Madrilefiertas.
L a  chalequera. E l  1900.
La gente del pueblo. La lisia oficial.
L a  gente alegre. L a  gente del pueblo.
Los chicos. La  gente alegre.
Los hotijistas. Los hotijistas.
E l  querer de la Pepa. E l  querer de la Pepa.
E l  sábado de glmña. E l  sábado de gloria.
L a  celosa. La  celosa.
E l dios Éxito. E l  dios Éxito.
L a  procesión del Corpus. La  boda.
Los chairas. L a  procesión del Corpus.
Feúcha. Pomeo y Julieta. ■
... y no es noche de dormir. L a  cumia del primero.
L a  regadera. Los charros.

Cosas de chicos.
L a  primera verbena. 
Feúcha.
... y no es noche de dormir. 
E l iluso Cañizares.
La regadera.
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